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1- міні-різак

2- з’єднувач (різьбовий або швидко роз’ємний)

1.
ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ ПРИСТРОЮ
1.1.
Пристрій виготовлено згідно із новітніми стандартами та вимогами до надійності та безпеки за експлуатації. Тим не менш, його використання може загрожувати життю або наносити ушкодження користувачу або стороннім особам, або наносити пошкодження, як самому пристрою, так і іншим об’єктам.
1.2.
Пристрій має використовуватись тільки в повністю справному стані та у відповідності з вказівками, наведеними в цій Інструкції з експлуатації (далі – Інструкції), та тільки персоналом, який проінструктовано про небезпеку, пов’язану з використанням пристрою. Будь-які пошкодження, особливо ті, що впливають на безпеку використання пристрою, мають бути негайно усунуті.
1.3.
Пристрій створено для роботи виключно у відповідності з вказівками, які наведено в цій Інструкції. Використання пристрою з метою, яка відрізняється від вказаних, наприклад, для приведення в стан руху або для керування іншими гідравлічними або пневматичними системами, вважається неналежним використанням, яке протирічить основному вказаному. Виробник та продавець не несуть відповідальності за пошкодження, причиною яких було неправильне використання інструменту. В цьому випадку вся відповідальність лягає на користувача.

Використання пристрою згідно розрахованих (належних) умов означає також обов’язкове вивчення інструкцій, наведених в даному документі нижче, та проведення огляду та ремонту згідно ним.

2.
ОРГАНІЗАЦІЙНІ ЗАХОДИ
2.1.
Інструкція з експлуатації має бути завжди під рукою!
2.2.
Крім Інструкції, прочитайте та потім проінструктуйте користувача про всі вимоги, наведені в урядових постановах та інших документах, які пов’язані з попередженням нещасних випадків та захистом оточуючого довкілля!

Носіння захисного одягу, шолома з щитком або окулярами, а також захисних рукавичок обов’язкове для користувача.

2.3.
Для запобігання пошкоджень пристрій має використовуватись спеціально підготовленим персоналом, який ознайомлено з правилами безпеки.

2.4.
Прочитайте всі інструкції з техніки безпеки на етикетках, встановлених (наклеєних) на пристрої. Перевірте, щоб всі інструкції та попередження, встановлені на пристрої, були повними та завжди наглядними.
2.5.
Без згоди виробника ніколи не робіть жодних модифікацій, доповнень або змін до конструкції, які можуть вплинути на безпеку! Це стосується також встановлення та налаштування запобіжних вузлів та клапанів.
2.6.
Запасні частини мають відповідати технічним вимогам виробника. Такими вважаються запасні частини, які виготовлено фірмою–виробником оригінального обладнання. З пристроями LUKAS можливе використання запасних частин тільки виробництва LUKAS.
2.7.
Заміна гідравлічних шлангів має обов’язково виконуватись через відповідні проміжки часу, які вказано у інструкції для шлангів, навіть якщо не виявлено жодних пошкоджень, що можуть впливати на безпеку. Ця заміна має виконуватись через кожні 10 років.

2.8.
При проведенні періодичних оглядів та перевірок орієнтуйтеся на задані інтервали часу або на умови використання, вказані в Інструкції.
3.
ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
3.1.
У випадку неналежної (нештатної) роботи пристрою негайно зупиніть та замкніть (ізолюйте) його в недоступному для інших місці! Негайно ліквідуйте будь-які пошкодження!
3.2.
Перед запуском пристрою та під час роботи пильнуйте, щоб ніхто не перебував у небезпеці!
3.3.
Перед транспортуванням пристрою завжди перевіряйте, щоб всі його приналежності було надійно зафіксовано та захищено!
3.4.
Завжди слідкуйте, щоб під час виконання рятувальних робіт місце Вашої роботи було достатньо освітленим!
3.5.
Запобігайте будь-яким діям, що ставлять під загрозу стабільну роботу пристрою.
3.6.
Обов’язково після кожного використання перевіряйте пристрій на наявність пошкодження! Негайно повідомляйте про будь-які зміни (в тому числі й про зміни у поведінці агрегату під час роботи) компетентним організаціям та особам! За необхідності, негайно зупиніть пристрій та замкніть (ізолюйте) його в недоступному для інших місці! Всі різьбові з‘єднання мають бути негайно перевірені на наявність витоку або очевидних пошкоджень. Негайно усувайте будь-які пошкодження. Витікання оливи може призвести до ушкоджень та пожежі.
3.7.
Все захисне обладнання повинно перевірятися на цілісність та відсутність пошкоджень, в тому числі повинно мати інформаційні відмітки (наліпки) та попереджувальні знаки згідно окремої (відомчої або загальної) інструкції з техніки безпеки.

Під час експлуатації перевіряйте захисні покриття, якщо вони є (кожухи, екрани та ін., наприклад, захисний екран від високої температури), на відсутність пошкоджень.
3.8.
Не допускається робота під вантажем, який піднято за допомогою тільки стисненого повітря або тільки гідравліки. За необхідності проведення такої роботи, обов’язково повинні застосовуватись додаткові механічні опори.
3.9.
Не піддавайте шланги механічним навантаженням (розтягування, згинання й таке інше).

4.
ВКАЗІВКИ З ПРОВЕДЕННЯ ОБСЛУГОВУВАННЯ
4.1.
Для проведення робіт з обслуговування потрібне відповідне обладнання та майстерня. Робота з гідравлічними системами має виконуватися тільки персоналом з відповідним знанням та досвідом.
4.2.
Перед виконанням перевірки/ремонту або перед запуском очистіть пристрій, особливо місця з’єднань та різьбу, від залишків оливи, пального або консерванту. Ніколи не використовуйте агресивні миючі засоби (наприклад, на основі абразивного порошку або кислоти). Використовуйте ганчір’я без пуху, та перед збиранням прослідкуйте, щоб всі компоненти були абсолютно чистими!
4.3.
Під час розбирання пристрою необхідно повністю збирати всю оливу, що витікає, до того, як вона досягне поверхні землі. Після цього зібрана олива має бути правильно утилізована згідно існуючих інструкцій з охорони довкілля.
4.4.
Завжди затягуйте всі різьбові з‘єднання, які можуть ослабнути під час обслуговування та ремонту! Оглядайте уважно всі місця різьбових з‘єднань!
4.5.
Агресивні матеріали (кислоти, луги, розчинники та їх випари) можуть пошкодити пристрій. Необхідно ретельно протирати пристрій після використання в таких умовах, або після контакту з цими матеріалами. Також пристрій необхідно додатково перевірити згідно п. 3.6.
5.
ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ ПРИ РОБОТІ З ГІДРАВЛІЧНИМИ ШЛАНГАМИ

Всі інструкції з безпечного використання гідравлічних шлангів можна знайти в Інструкції HR 1495 35 219, яка надається разом зі шлангами.

6.
ПРИЗНАЧЕННЯ
Міні-різак в комплекті з ручним насосом призначений для різки в обмеженому просторі або там, де доступ ускладнено, наприклад біля рульового колеса або педалей автомобіля, які серйозно було деформовано в результаті ДТП.

Може використовуватися в промислових та торгівельних організаціях для різки сталевих тросів, болтів й таке інше.
УВАГА!

Завжди перевіряйте відповідність пристрою необхідним величинам тиску, навантаження й умовам застосування. Робочий тиск системи не повинен перевищувати найменшого тиску з величин, на які розраховано компоненти даної системи.

7.
ПІДКЛЮЧЕННЯ МІНІ-РІЗАКА

Міні-різак та ручний насос мають з’єднуватися у відповідності з наступною схемою:
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7.1.
Різьбові з’єднувальні муфти 

· зняти пилозахисні ковпачки;

· ніпель SKN 2 шлангу з’єднати з муфтою SKM 1 насосу;

· різьбову втулку муфти нагвинтити на зовнішню різьбу ніпеля й затягнути вручну.

7.2.
Швидко роз’ємні з’єднання (муфти) на шлангах
Рятувальні пристрої з’єднуються шлангами за допомогою з’єднувачів, які не можна переплутати між собою (штекер та гніздо, див. малюнок).
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При підключенні треба дотримуватися наступного порядку:

Перед підключенням розблокуйте гніздо, повернувши рухливе зовнішнє кільце муфти з накаткою до положення «Х».

Орієнтуйтеся на кульку-ключ та фігурну прорізь у рухливому зовнішньому кільці муфти.
Зсуньте зовнішнє кільце муфти «на себе» й з’єднайте штекер з гніздом. Відпустіть зовнішнє кільце муфти у вихідне положення й поверніть його у положення «Y».

З’єднання роз’єму завершено й заблоковано для безпеки при використанні.

Для роз’єднання виконайте всі операції у зворотному порядку. Підключення можливе тільки за відсутності тиску в системі. Щоб запобігти забрудненню частин з’єднання, захищайте їх пилозахисними ковпачками.

8.
РОБОТА
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8.1.
Різка

Ножі повинні бути встановлені під кутом (90°) по відношенню до об’єкту, який буде розрізаний. Працюйте рухомим важелем насосу, доки об’єкт не буде перерізано.

По закінченні роботи відкрийте дренажний клапан, повернувши маховик в лівий бік до упору. Рухоме ріжуче лезо повернеться в своє вихідне положення.

8.2.
Від’єднання міні-різака від насосу
Перед відключенням насосу від інструменту треба впевнитися (відкривши дренажний клапан) в тому, що інструмент не знаходиться під тиском й поршень знаходиться у вихідному стані.

8.3.
Інструкції з безпеки під час роботи
Під час роботи рятувальним пристроєм обов’язково вдягайте:

· захисний одяг та взуття;
· каску з прозорим захисним щитком або захисними окулярами

· захисні рукавички

Під час роботи інструментом частини об’єктів, які перерізуються, можуть відколюватися та становити загрозу людям, які знаходяться поблизу. Наглядачі повинні знаходитися на безпечній відстані, але не менш ніж за 5 м.

УВАГА!

· слідкуйте за тим, щоб рука не потрапила між лезами міні-різака!

· проводи та кабелі, які знаходяться під напругою.

· деталі під навантаженням та загартовані деталі (такі як пружини, пружинна сталь, рульові колонки, ролики).

· композитні матеріали (наприклад, залізобетон та інші)
Цей міні-різак можна використовувати тільки в комбінації з ручним насосом, та ні за яких обставин з гідростанцією. Робочий тиск не повинен перевищувати 700 бар (70 МПа).

9.
ТЕХНІЧНЕ  ОБСЛУГОВУВАННЯ  Й  ДОГЛЯД

Для забезпечення безпеки й працездатності інструменту необхідно проводити його візуальний огляд кожного разу після роботи та, щонайменше, 1 (один) раз на рік, якщо інструмент не використовується.

Ретельному огляду підлягають всі елементи інструменту, які знаходяться під навантаженням, наприклад, болтові з’єднання та шланги, на наявність пошкодження.

ПРИМІТКА.

Використовуйте змащене мастилом ганчір’я для захисту зовнішньої поверхні інструменту від передчасної корозії.

10.
ЗАМІНА РІЖУЧИХ ЛЕЗ МІНІ-РІЗАКА

Закрийте клапан ручного насосу (закрутіть маховик клапану за годинниковою стрілкою)

Працюйте важелем до тих пір, поки обидва ріжучих леза практично не зійдуться в положенні 1; тепер відкриється доступ до розрізної шпильки 2 з’ємного леза.

Акуратно видаліть шпильку 2 за допомогою молотка та пробійника.

Зніміть пошкоджене лезо 1 й замініть новим. Пошкоджену шпильку треба замінити новою. Знову відкрийте дренажний клапан.
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ПРИМІТКА.

Деформовані або поламані леза не можна гострити наново.

11.
УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
	Несправність
	Причина
	Засіб ліквідації

	Під час роботи циліндр не рухається, рухається повільно або ривками
	Рівень оливи в насосі низький
	Долийте оливи згідно Інструкції

	
	Маховик дренажного клапану відкрито
	Закрийте дренажний клапан 

	
	Протікає з’єднувач
	Впевнитесь, що всі з’єднувачі повністю герметичні

	
	Повітря в гідравлічній системі
	Видаліть повітря з системи згідно Інструкції

	
	Поршень циліндру застрягає
	Перевірте справність циліндру, здайте на обслуговування дилеру або безпосередньо до LUKAS

	Під час роботи шток циліндру рухається, але система не тримає тиск
	Протікає з’єднувач
	Впевнитесь, що всі з’єднувачі повністю герметичні й не протікають

	
	Протікають сальники
	Встановіть місце витоку, замініть за наявності відповідного обладнання самостійно або здайте на обслуговування дилеру або безпосередньо до LUKAS

	
	Внутрішній витік в насосі
	Здайте на обслуговування дилеру або безпосередньо до LUKAS

	Циліндр не повертається у вихідне положення повністю або частково, або набагато повільніше, ніж завжди
	Випускний клапан закрито
	Відкрийте дренажний клапан 

	
	Рівень оливи в насосі зависокий (резервуар переповнено)
	Злийте оливу до відповідного рівня згідно Інструкції

	
	Протікає з’єднувач
	Впевнитесь, що всі з’єднувачі повністю герметичні

	
	Повітря в гідравлічній системі
	Видаліть повітря з системи згідно Інструкції

	
	З’єднувальний шланг занадто вузький
	Використайте шланг більшого діаметру

	
	Зламано зворотну пружину циліндру або є інша поломка циліндру
	Здайте на обслуговування дилеру або безпосередньо до LUKAS


УВАГА: перед встановленням поверхні всіх деталей, які труться, мають бути сумлінно очищені та вкриті змащувальним мастилом LUKAS.
Якщо пошкодження не можна усунути, звертайтесь до уповноваженого дилера LUKAS в Україні:

ТОВ «Компанія ТІТАЛ»
вул. Володимирська 71, офіс 37А, м. Київ, 01033

тел./факс: 044.284.35.58 и 284.35.59




E-mail: fire@tital.com.ua
або у відділ технічного обслуговування фірми LUKAS за адресою:

LUKAS Hydraulik GmbH & Co. KG
Weinstraße 39, D–91058, Erlangen   або   Pf 2560, D–91013, Erlangen

телефон відділу технічного обслуговування: 
49.91431.698.348
факс:   49.9131.698.353.
12.
ТЕХНІЧНІ ДАНІ
12.1.
Міні-різак LC75/40
	Параметр
	Значення

	Ріжуче зусилля, кН
	77

	Розкриття губок (лез), мм
	40

	Ширина захвату, мм
	38

	Глибина захвату, мм
	40

	Максимальний діаметр сталевого прута, який перерізається, мм
	17

	Робочий тиск, МПа*
	70

	Розміри довжина × ширина × висота, мм **
	250 × 51 × 82

	Вага, кг
	2,8


*
10 бар = 1 МПа ~ 10 атм.

**
Розміри вказано без з’єднувача
12.2.
Мінеральна олива для гідравлічних пристроїв LUKAS згідно DIN 51524

	
	Температура оточуючого середовища
	Марка оливи
	Примітки

	A
	-24…+30(C
	HL 5
	

	B
	-18…+50(C
	HLP 10
	Рекомендовано в Україні

	C
	-8…+75(C
	HLP 22
	

	D
	+5…+80(C
	HLP 32
	

	E
	-8…+70(C
	HF – E15
	Піддається біологічному розкладенню


Рекомендована в’язкість
10…200 (мм2/с) для інструментів, які постачаються з HLP 10 згідно DIN 51524.

За оливою типу HLP 10 (ARAL VITAM 10 DE) звертайтеся до уповноваженого дилера в Україні - ТОВ «Компанія ТІТАЛ».
12.3.
Інше
	Робоча температура
	-20… + 55(C

	Температура оточуючого середовища (двигун працює)
	-24… + 45(C

	Температура зберігання (двигун не працює)
	-30… + 60(C
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